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000 «/Jom meuatu Ha baymana» B nuue J(upexrtopa
bonpmakoBa Butanus BrnagumupoBuua, AEHCTBYIOLIETO
Ha OCHOBaHMU YCTaBa, HMMEHyeMOE€ B JAajbHeliiem

«HUcnonnumennvy, C OHOM CTOPOHBI,
u ,

MMEHYeMbIii(-asi) B JanbHEWImeM «3aKka3uuk», ¢ Ipyrou
CTOpPOHBI, Jajieeé TpPH COBMECTHOM YIOMHUHAHHUH

«CTOpOHBI», a TI0 OTAETBHOCTH — «CTOPOHAY, 3aKITFOUNITH
HacToAMMK J[0roBOp O HIKECIEYIOMEM:

Crarbs 1. TepMuHbI 1 onpeesieHAs

Jna ueneil TonkoBaHUs HacTosmiero JloroBopa, a Takxke
JOKyMEHTOB, COCTaBJICHHBIX Croponamu B €r0
WCIIOJTHEHHE, TEPMUHBI M ONIPENEIECHHS UCIIOJIB3YIOTCS B
001 EeTPUHATHIX 3HAYCHUAX, 3a UCKJIIOYEHUEM
[IPUBEICHHBIX HIDKE:

1.1. ToctuHMIIa — CPENCTBO pa3MENICHHS, B KOTOPOM
MIPEOCTABIAIOTCS TOCTUHUYHBIE YCIIYTH, HMEHYEMOe
Tocruamunkii xommaeke «HOTAM» u pacronoxenHoe B
3[aHHU, SBJIIOIEMCS] 0OBEKTOM KYJIBTYpHOTO Hacjenus,
no azapecy: I. Kazans, yi. [Ipogcoroznas 16b.

1.2. Yeayru — loctuHuyHble yciyru U JlonodHUTEIBHbBIE

YCIIYTH.
1.3. TocTuHMYHBIE YCJIYTM — KOMIDIEKC YCIyT  TIO
MIPEIOCTABICHUIO CPEJCTB Pa3MEIIEHUs U HMHBIX YCIYT,
MIPeTyCMOTPEHHBIX [IpaBunamu MIPEI0CTABICHHS
FOCTHHUYHBIX yciayr B Poccuiickoit  ®epnepaiuuy,
YTBEPKICHHBIMU IIpaBurenscTBOM Poccuiickoit

Oenepanuu, U HacTosKUM [JoroBopom.

1.4. lonoHuTEIbHBIE YCIYI'M — UHbIE TUIaTHBIE YCIIYTH,
HE BXOZSIIME B IIEHYy HOMepa (MecTa B HOMepe), IIepedeHb
KOTOPBIX ompeaensercs McnonHurenem.

1.5. 3aka3uuk — ¢pu3nUECcKoe NI, UMEIOIIce HAMEePEHNE
3aKazaTh WIM TNpUOpecTH OO0 3aKa3bIBAIOINICE WIH
npuoOperatomee [ocTHHUYHBIE yCayrH IUIs ceOsl HiId B
noiab3y uHoro locTs.

1.6. TocTh — (u3MYECKOE JIHUIO, UMEIOIICEe HaMEpEeHUE
3aKa3aTh WIM NpHOOpecTH MO0 3aKas3blBaIOIIee WIN
npuoOperatomiee W (WiIK) UcHonb3ylomee [ ocTHHUYHBIE
YCIIyTH Al JIMYHBIX W HMHBIX HYXJ, HE CBS3aHHBIX C
OCYIIECTBICHUEM MTPEANPUHUMATEIHCKON e TeIbHOCTH.
1.7. O6mue Tapudsbl (HeHa HOMepa (MecTa B HOMepe) —
CTOMMOCTh  BPEMEHHOTO  TPOXXHMBAaHUS W HMHBIX
COIYTCTBYIOIIMX VCIYT, YCTaHOBIEHHas lcmomHuTenem,

CONTRACT ON THE PROVISION OF HOTEL
SERVICES No.___ -CC

(For individuals)

Kazan
« »

202

Dom Pechaty na Baumana LLC represented by Director,
Bolshakov Vitaly Vladimirovich, acting on the basis of
Charter, hereinafter referred to as Contractor, as the party
of the first part,
and s
hereinafter referred to as Customer, represented by
, acting on the basis of
, as the party of the
second part, hereinafter collectively referred to as the
Parties, and individually the Party, concluded this
Contract as follows:

Article 1. Terms and definitions

For the purpose of interpreting this Contract, as well as
documents drawn up by the Parties for the purpose of its
execution, the terms and definitions are used in generally
accepted terms, with the following exclusions:

1.1. Hotel - an accommodation facility, in which hotel
services are provided, referred to as the “NOGAI”
Hotel Complex and located in a building known as a
cultural heritage site at the address: 16B,
Profsoyuznaya str., Kazan.

1.2. Services — Hotel services and additional services.

1.3. Hotel services - complex of accommodation facilities
and other services provision, governed by the Rules for
hotel services provision in the Russian Federation, approved
by the Government of the Russian Federation and the
present Contract.

1.4. Additional services - other paid services not included
in the price of the room (bed), their list being designated by
the Contractor.

1.5. Customer — an individual, having the intention to order
or purchase, or ordering, purchasing Hotel services for
him/herself or to the advantage of another Guest.

1.6. Guest — an individual, having the intention to order or
purchase, or ordering or purchasing and (or) using Hotel
services for personal and other needs not related to business
activities.

1.7. General tariffs (room price (bed) - the cost of
temporary accommodation and other related services,
established by the Contractor, valid on the date of
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JEHCTBYIOIIAs HA 1aTy OpOHUPOBAHUS.

1.8. CnenuajbHble Tapudsbl (meHa HoMepa (MecTa B
HOMeEpe) — CTOUMOCTh BPEMEHHOTO MPOXUBAHUS U HHBIX
COMYTCTBYIOIINX YCHIYT, coracoBaHHas McnomHurtenem
s 3aka3duka 1Mo JaHHoMy JloroBopy ¢ ydeTom
JEUCTBYIOIIMX akiui [OCTHHHUIIBI, CKHUJIOK, HWHBIX
MPEIOCTABISIEMBIX 3aKka3unKy/['0CTIO yCIOBUH, a Takke
YCIIOBUM TS OTJIETIbHBIX KaTeropui Tocreit
B COOTBETCTBHUU C JICHCTBYIOIIUM 3aKOHOATENbCTBOM PD.
YenmoBuss  mpumeneHuss  CrHenManbHBIX — Tapu(oB U
CYMMMpOBAHUSI CKUAOK ompezensercs McnomHurenem Ha
JIaTy KaXKAO0TO OTAEIHHOTO OPOHUPOBAHMSL.

1.9. BbpoHupoBaHMe — 3aKpeIUICHHE 3a 3aKa3uHUKOM
(l'octem) HOMepa (mMecta B HOMepe) B locTuHMIE Ha
YCIOBUSX,  OIpPENENCHHbIX 3asBKOM  3aka3zuMka W

MOJTBEPKIECHUEM 3TOU 3asBKH CO CTOPOHBI MICTIOTHUTES.
I'apanTupoBanHoe OpoHMpOBaHHe - BUJ OPOHHUPOBAHUS,
npu kotopoM ['octuamna oxwunaer I'octst o PacuerHoro
yaca JHfA, CIEAYIOILEro 3a JHEM 3allJIJaHHPOBaHHOIO
3ae3na. B choywae HECBOEBpPEMEHHOro OTKaza OT
OpOHMpOBaHMs, OMO3JaHUS WM He3ae3ga locts ¢ Hero
Wi ¢ 3aka3uhKa B3WMaeTcs IuiaTa 3a (paKkTHIecKuit
MpOCTON HOMepa (MecTa B HOMEpe) B pa3Mepe CTOMMOCTH
OJHHUX CYTOK INpOXMBaHUs ['OCTS B JaHHOM KaTeropuH
HOMEpa 3a KaXJbld 3a0poHUpoBaHHBIH HoMmep. [lpu
oro3gaHuu 6ojiee yeM Ha CyTKH JlOrOBOp MpeKpariaercs;
HerapanTupoBanHoe OpoHnpoBaHue - BH]
OpoHupoBaHus, pH KoTopoM ['octuHMIa oxunaer ['octs
mo 15:00 mus 3ae3ma (m. 7.1 Joromopa), mocie dYero
Jlorosop npekparmaercs.

1.10. HNnpuBuayansHoe OpoHHMpoBaHHUe -
OpoHupoBaHWE  MeHee 6 (lecTn) HOMEpPOB
OJHOBPEMEHHO.

1.11. I'pynmoBoe OpoHHpoBaHMe — OpPOHHPOBaHUE
6 (llectn) HOMEPOB U O0JIee OTHOBPEMEHHO.

1.12. Bammora JloroBopa — py6mu P®D.

1.13. B Hactosmem JloroBope yka3aHO U NpUMEHSETCS
MOCKOBCKO€ BpPEMSl.

Cratbs 2. IIpenmer Jlorosopa

2.1. HcnomHuTenb MO NpeaBApUTEIBHBIM  3asBKaM
3akazunka 0O0s3yeTcss OKaszaTh 3aKazuuKy YCIyTH,
a 3aKa3unK 00s3yeTCs IPUHATH U OIIATUTEH YCIYTH.

2.2. 3agBka Ha OpOHHPOBAaHWE, IOATBEPXKICHHE
0 OpOHMpPOBAaHMH  SIBIISIIOTCA ~ HEOTHEMJIEMOM  YacThIO
Hactosuiero [Joroopa.

2.3. 3akazyuKy NpPEIOCTABIACTCS CICAYIOIUNA HOMEp
(MecTo B HOMEDE):

CpeleHusi 0 mpeaocTaBisieMoM HoMmepe (MecTe
B HOMepe):

Kareropusi Homepa:
KosinuecTBO HOMEpPOB (MeCT B HOMepe):
Ilena Homepa (

Ilepuoa npoxuBaHus: ¢

) pyOseit

1o

Crarbs 3. Cpoku oka3aHusi Ycayr

3.1. Cpokum okazaHuUA YCIyT  OIpPEHCIAIOTCS B
COOTBETCTBUM C HacTosmuM JlOroBOpoM, 3asBKaMH Ha
OpOHHMpOBaHWE W TOATBEepXkAcHUEM VcnomHutens o
OpPOHUPOBAHUM.

reservation.

1.8. Special tariffs (price of a room (bed) - the cost of
temporary accommodation and other related services
agreed by the Contractor for the Customer under this
Contract, taking into account existing Hotel shares,
discounts, other conditions provided to the Customer / the
Guest, as well as conditions for certain categories of the
Guests in accordance with the current legislation of the
Russian Federation. The conditions for applying Special
Tariffs and discounts are determined by the Contractor on
the date of each individual reservation.

1.9. Reservation - assigning a room (bed) to the Customer
(Guest) at a Hotel on the conditions determined by the
application of the Customer or the Guest and confirmation
of the said application by the Contractor.

Guaranteed reservation - type of reservation, when the
Hotel expects the Guest before the Check-out time of the
day following the day of the scheduled Check-in.

In case of untimely cancellation of reservation, delay or no-
show, the fee shall be charged from the Guest or from the
Customer for the actual room (bed) idle time in the amount
of one day price of the Guest accommodation in the room of
such category for each reserved room. The Contract is
terminated if the delay lasts for more than one day;

Non-guaranteed reservation - type of reservation, when
the Hotel expects the Guest till 03:00 p.m. on the Check-in
day (clause 7.1 of the Contract), whereafter the Contract
shall be terminated.

1.10. Individual reservation - reservation less than 6 (Six)
rooms at a time.

1.11. Group reservation - reservation more than 6 (Six) or
more rooms at a time.

1.12. Contract currency — Russian rubles.

1.13. Moscow time shall be specified and applied herein.

Article 2. Subject of the Contract

2.1. The Contractor by preliminary request of the Customer
shall be obligated to render Services to the Customer, and
the Customer undertakes to accept and pay for the Services.
2.2. Reservation application, reservation confirmation are
an integral part of this Contract.

2.3. The Customer is provided with the following room
(bed):

Data on the provided room (bed):

Room category:
Number of rooms (beds):
Room price (
Staying period: from

Article 3. Period of Services

3.1. The terms for the provision of the Services are
determined in accordance with this Contract, reservation
applications and confirmation of the Contractor for
reservation.




Crarbst 4. Cpok JaeiicTBHA, MOPSAIAOK 3aKJIIOYEHHUST H
pacTop:xxeHus /lorosopa

4.1. Hactosimuit JIoroBop BCTYIAET B CHIIy C MOMEHTA €ro
3akmoderns CTOpoHaMH | JEHCTBYET A0 MCIIOIHEHUS
CropoHaMUu CBOMX 00S3aTEIILCTB.

4.2. Hacrosmui  JloroBop
JOTOBOPOM W CUYHTAETCS
COCTaBJICHHSI OOHOTO JIOKyMeHTa (B TOM dHCIE
ANEKTPOHHOTO),  moamucanHoro  CTOpoHaMu,  WJH
noATBepkAeHus: VcrmomHuTeneM 3asBKH, HaNpaBlICHHOM
3akazunkoM (['octem) Mcmomamrenio, a Takke B cliydae
COBEPILICHHUS 3aKa3unkoM (Toctem) JIEHCTBUH,
HalpaBJeHHBIX Ha MOJy4YeHue YCIyrT (B TOM YUCIIE yIuiaTa
3akazunkom  (['ocTeM)  COOTBETCTBYIOIIECH  CYMMEI
HcnonauTero).

4.3. JocpouHoe pacTop:keHue HacTosero Jlorosopa
BO3MOXKHO 1O cornameHuio CTOpoH U B HMHBIX CIydYasx,
NpeyCMOTpeHHbIX  J[oroBopoM W JIEUCTBYIOIIUM
3aKOHOIATEILCTBOM PD.

4.4. 3akazunk (I'ocTe) BIpaBe B M000€ BpEeMs OTKa3aThCs
OT WCIIONHEHHs HacTosmero JloroBopa mpu YCIIOBHH
omratel McmonHuTento (akTHYECKH ITOHECEHHBIX UM
pacxoioB, B TOM YHCIIE IUIaThl 3a GaKTHYECKHH MPOCTON
HOMepa (MecTta HOMepa) B CiIydae TapaHTHPOBAHHOTO

ABJIACTCA HY6J'II/I‘-IHI>IM
3aKJIIOYCHHBIM B ClIy4dac

OpOHUPOBAHUSI.
4.5. B cnyuae pacropkenusi (nmpekpamenusi) Jlorosopa
Ucnonuurens BBITIOTHAET 00s13aTeNLCTBA o

MIPEIOCTABICHUIO YCIYT, TIOATBEPKAECHHBIX UM /IO JAThI
pactopxkenus (mpekpamieHus) JloroBopa B COOTBETCTBUHI
C ero YycioBusMH, a 3aKa3uWK o0053aH TPOU3BECTH
MOJTHYIO OTIIaTy 3a BCE IMPENOCTaBICHHBIE €My 10 JaThl
pacropxenus (mpekpamenus) [loroopa Ycayru, a
TaKxKe MTOJTHYFO omiaty BCEX CyMM 3a
HECBOEBPEMEHHYIO OTMEHY OpoHUpOBaHUS,
HeyBeOMJIeHHE 00 OTKa3e OT OpOHHPOBAHUS, HESBKY
locreii (mpocToli HOMEpPOB/MECT B HOMEpE), paHHUI
3ae3/, TMO3JHUI BBIC3l, BO3MCINCHUE YIIepOa, WHBIX
CYMM, TPEIyCMOTPEHHBIX HACTOAIIMM JloroBopoM u
CBSI3aHHBIM C HUM JIOTOBOpPeHHOCTMU CTOPOH, a TaKxke
NCHCTBYIONIMM  3aKOHOJATeIhCTBOM, B  T.4.  3a
HEUCTIIOJHCHHE WM  HEHaJUIeXallee  WCIOJHEHHE
HacTosilero Jloroopa, npexycMOTpeHHbBIX JIOrOBOPOM U
JEHCTBYIOIINM 3aKOHOATEIILCTBOM.

Cratb 5. IIpaBa u o6siz3anHocT CTOPOH

5.1. WcnonHutens 00s3yeTcs HA OCHOBAaHWM 3asBKH Ha
OpOHUpOBaHNE, HAMIPABICHHOW 3aKa3YMKOM B COOTBETCTBUH
cocT. 6 JloroBopa,  OCYIIECTBUTH  OpOHUpPOBaHHE |
MPEIOCTaBUTh 3aKa3uuKy 3alpaliiBacMoe KOJIHMYECTBO
TOCTHHUYHBIX HOMEpPOB (MECT B HOMEpE) Ha YCIIOBUSX,
omnpenensieMbix JforoBopom.

5.2. Ucnomuutenp BhnpaBe 0e3 IITpadHBIX CaAHKIWH
oTka3zarh 3aka3unky (['OCTIO) MONHOCTHIO WM YaCTUYHO B
OpOHHMPOBAHWH (3aKIFOUYCHUM JIOTOBOPA) TPH OTCYTCTBUH
CBOOOIIHBIX HOMEPOB, COOTBETCTBYIOITUX TPEOOBAHUIM
3asBKH.

5.3. Ilpu >xenanmn 3akazunka (I'OCTsS) MPOATHUTH CPOK
npoxkuBaausa B 'octunamie 3akazunk (I'ocTh) o0s3yercs
M3BECTUTH VICTIOTHUTENST 0 HAMEPEHUH TaKOTO MPOJIEHUS
CpOKa He TOo3]Hee YeM 3a CyTkH (24 dvaca) 10 BpeMEHU
BbIe3/a, coriacoBaHHOrOo CTOpOHAMH MO HACTOSIIEMY

Article 4. Duration, procedure for concluding and
terminating the Contract

4.1. The present Contract comes into force from the moment
of its conclusion by the Parties and is valid until the Parties
fulfill their obligations.

4.2. This Contract is a standard form Contract and is
deemed to be concluded in case of drawing one document
(including electronic), signed between the Parties, or
confirmation by the Contractor of the application sent by
the Customer (Guest) to the Contractor, as well as in the
case of the Customer (Guest) performing actions aimed at
obtaining the Services (including the payment by the
Customer (Guest) of the corresponding amount to the
Contractor).

4.3. Early termination of the present Contract is possible by
agreement of the Parties and in other cases provided by the
Contract and current legislation of the Russian Federation.

4.4. The Customer (Guest) has the right to refuse to execute
this Contract at any time, if the Customer pays to the
Contractor the actual costs incurred by the latter, including
the payment for the actual room (bed) idle time in the case
of a guaranteed reservation.

4.5. In case of cancellation (termination) of the Contract,
the Contractor shall fulfill the obligations to provide the
Services, confirmed by him/her before the date of
cancellation (termination) of the Contract in accordance
with its terms, and the Customer shall be obliged to make
full payment for all services provided to him/her before the
date of cancellation (termination) of the Contract, as well
as full payment of all amounts for untimely cancellation of
the reservation, failure to notify of the reservation
cancellation, non-appearance of the Guests (room idle time
/bed), early check-in, late check-out, compensation for
damages, other amounts provided for by this Contract and
the related agreements of the Parties, as well as current
legislation, including for non-execution or improper
execution of this Contract, provided for by the Contract and
the current legislation.

Article 5. Rights and obligations of the Parties

5.1. On the basis of the reservation application sent by the
Customer in accordance with Article 6 of the Contract, the
Contractor shall be obligated to make a reservation and
provide the Customer with the requested number of hotel
rooms (beds) under the conditions determined by the
Contract.

5.2. The Contractor shall have the right without penalty to
refuse the Customer (Guest) fully or partially in reservation
due to the absence of spare rooms, complied with the
requirements of the application.

5.3. Upon the Customer’s (Guest’s) desire to extend the
stay in the Hotel, the Customer (Guest) shall be obliged to
notify the Contractor of the intention to extend this period
no later than 24 hours before the check-out time agreed by
the Parties under this Contract.




Horosopy.

B cmydae, ecnim kK MOMEHTYy oOpamieHus 3aka3dmKa
(Tocts) 0 MPOAJICHUH Cpoka MIPOKUBAHUS
3aHUMAEMBbI/3a0pOHUPOBAHHBIA  JAHHBIM  3aKa34HKOM
(I'ocTtem) HOMep yke 3aOpOHHpPOBAH B TOJB3Y TPETHUX
JiuI (MHBIX 3aKa34YMKOB/TOCTEH) Ha MOCIEAYIONIUH TIEPHO
(T.e. Ha mepuox mocie AaThl Bble3na 3akazunka (["octs),
cornacoBanHoro CtopoHaMu 110 HacTosmeMy Jlorosopy),
To McrmomHuTenb MOXET TMPENOCTaBUTh 3aKa3uuKy
(Toctio) wHOW CcBOOOAHBI HOMEpP (MECTO) TOW XKe
KaTeropuu, a MpH UX OTCYTCTBUH - MHOH KaTETOPHH B
COOTBETCTBHH C Tapudamu, NEHCTBYIOIIUMU Ha MOMEHT
oOpamenus 3akazumnka (I'octs).

[Ipu oTcyrcTBUM CBOOOAHBIX HOMEpPOB (MeCT) B
lNoctuaune wiam mpu otkase 3akaszuwka ([ocTs) 3aHATH
HOMEp (MeCcTO) WHOW Karteropwuu, VICIIONHWTENh BIIpaBe
oTkazate 3aka3umky (I'ocTi0) B TpoIIeHHMH CpOKa
npoxxuBanus B [octuHuue. B 3ToM ciiyuae HOmep(-a)
TOJDKEH OBITH O0CBOOOXICH 3aka3zuukoM (I'octem) B mary
W BpeMsl Bble3/1a, yCTaHOBJICHHBIE JJorOBOpOM.

5.4. Vcnonaurens BOpaBe oTKa3arh [ocTsM B pa3MelleHUH,

€CIM y HHUX OTCYTCTBYIOT JOKYMEHTBHI, YCTAHOBJICHHBIC
JIEUCTBYIOIIMM 3aKOHOJIATENILCTBOM PO, /v
NIPEACTABICHHBIE WMU JOKYMEHTBI HE COOTBETCTBYIOT

TpeOOBaHMSIM 3aKOHOMaTeIhcTBa PO.

5.5. UcrionmauTtens 1o mpockde [octs Oe3 MOMONMHUTETEHOM
OIIaThI 00s13yeTCsl 00ECIEUHTD CIIEIYIOIINE BUIIBI YCIYT:

a) BBI30B CKOPOM TTOMOIIIY;

0) ITOTb30BaHKE METUITMHCKOM alTTeUKOi;

B) JOCTaBKa B HOMEp KOPPECHOHACHIMH, aJpeCcOBAHHON
Toctio, 1o ee momyyeHuw;

T) MOOY/IKa K OTpe/IeTICHHOMY BPEMEHH;

IT) TIPEAOCTABIICHAC KUTIATKA;

€) MHBIE YCITyTY 10 YCMOTPEeHUIO VcrmomHuTernsL.

5.6. 3akazumKk 00s3yeTcs CBOCBPEMECHHO TIPUHATH U
OIUIATUTh B TOMHOM OObeMe YCIyrH B COOTBETCTBHHU C
ycnoBusiMu Jlorosopa.

5.7. 3akazuuk o0s3aH obecreunth Hammume y locreit
HEOOXOIMMBIX W JICHCTBHTENBHBIX JUISI pa3MCEIICHUS B
loctunuMIe TOKYMEHTOB.

5.8. 3akaszumky (TocTi0) 3ampemiaeTcss HAXOMUThCA Ha
Tepputopur  [OCTUHUIIBI C JKHBOTHBIMH, HCKITIOUYCHHEM
SIBJISTEFOTCST COOAKH-TIOBOIIBIPH.

Cratbsn 6. 3asBka Ha oka3aHue Ycayr (bponupoBanue)

6.1. Bponuposanue HOMEPOB OCYILIECTBIISIETCS
HerocpeacTBeHHO depe3 Mcnomaurens mo Ttenedony:
+7(843) 294-70-80 wim 1O  DIEKTPOHHOW  IOYTE:

reservation@hotelnogai.ru

6.2. 3asBka Ha OpOHHMPOBAHHWE CYMUTACTCS IMOJAHHOH
HaJUIeKaIlUM  00pa3oM, €CIIM  COAEPXKUT  CIEAYIOLIYIO
UH(OPMALIHIO:

- cBeZicHUs 0 3akazumke ((amMuius, UMs, OTYECTBO (IIpH
HaJIN9WH ),

- Komuectso T'ocreii;

- @amumumst 1 umst Loctsa(ih);

- Jlata u Bpems 3ae31a;

- Jlara BBIC3/1a;

- Bpems Bbie3na — B ciryyae mO3IHEro BbIe3/a.

- KonmmuectBo 1 kateropur HOMEpOB;

If by the time of the Customer’s (Guest’s) request to extend
the stay, the room occupied / reserved by this Customer
(Guest) is already reserved to the advantage of third parties
(other Customers / Guests) for the next period (i.e., for the
period after the Customer’s (Guest) departure date, agreed
by the Parties under this Contract), the Contractor may
provide the Customer (Guest) with another spare room
(bed) of the same category, and if they are not available,
another category of room in accordance with the tariffs in
force at the time of the Customer's (Guest) request.

If there are no spare rooms (beds) in the Hotel or if the
Customer (Guest) refuses to take a room (bed) of a
different category, the Contractor has the right to refuse the
Customer (Guest) to extend the stay in the Hotel. In this
case, the room(s) should be released by the Customer
(Guest) on the date and time of departure established by the
Contract.

5.4. The Contractor has the right to refuse the
accommodation to the Guests if they do not have the
documents established by the current legislation of the
Russian Federation and / or the documents submitted by
them do not comply with the requirements of the legislation
of the Russian Federation.

5.5. At the request of the Guest, the Contractor The

Contractor, at the request of the Guest undertakes to

provide the following services at no extra charge:

a) ambulance call-out;

b) a medical kit use;

¢) delivery of correspondence addressed to the Guest to the

room upon its receipt;

d) a wake-up call at a certain time;

e) boiling water provision;

f) other services at the Contractor’s discretion.

5.6. The Customer undertakes to timely accept and fully

pay for the Services in accordance with the terms of the

Contract.

5.7. The Customer is obliged to ensure that the Guests have
the documents necessary and valid for accommodation
at the Hotel.

5.8. It is prohibited for the Customer (Guest) to stay in the
Hotel territory with animals except for guide dogs.

Article 6. Application for the provision of Services
(Reservation)

6.1. The reservation should be made directly through the
Contractor with reference to this Contract: by telephone:
+7 (843) 294-70-80 or e-mail: reservation@ hotelnogai.ru

6.2. The reservation application is considered duly filed if it
contains the following information:

- information about the Customer (surname, name,
patronymic (if any);

- Number of Guests;

- Last name and first name of the Guest (s);

- Date and time of check-in;

- Date of check-out;

- Check-out time - in case of late check-out.

- Number and category of rooms;




- ®opma ormarkl;

- JlononuutensHbie yeayru (1o xenanuio 3akaszanka/locTs);
- 3asBKa JOJDKHA CONEpKaTh aapec SJIEKTPOHHOM IMOYTHI
3akazunka U HAITpaBJICHUS TIONITBEPKIICHUS
OpOHHPOBAHMSL.

Crarbst 7. Bpemsi 3ae3na, Bpemsi Bble3na. Perucrpamus
Tocreii

7.1. 3ae3n B octunauity I'ocTelt ocymecTBIsIeTCs mociae
15:00;

Beie3n [ocreit ocymectBisercs a0 12:00 (PacueTHbrit
yac).

7.2. Tlnara 3a TpOXMBaHWE B3BIMACTCS 3a TIOJNHBIC CYTKH
MIPOXKUBAHUS BHE 3aBUCHMOCTU OT (haKTUYECKOTO BPEMEHH
3ae3na locts mocne 15:00.

7.3. Ilo3numii BBIE3X - 3aJepkka Bble3ma locTa w3
HOoMepa (MecTa B HoMmepe) mocie 12:00.

7.3.1. Tlo3auuii BeI€3 AOMYCKAETCS TOJIBKO MPH YCIOBHH
obs3arensHOr0 yBenomieHuss Mcnomautens mo 12:00 u
Hajgu4usi CBOOOJHBIX HOMEPOB Ha MOMEHT TaKOTrO
YBEIOMIICHHUSL.

ITpu ITo3gHeM BbIe3Ie B3UMAETCA TUiaTa 3a MPOKUBAHUE B
CIIETYIOIIEM pa3Mepe:

- ¢ 12:00 no 18:00 mocne pacueTHOro yaca — moyacoBast
ormjiata OT CTOMMOCTA CYTOK IPOXKMBAaHUS B JIaHHOM
KaTeropuu HoMmepa (MpH 3TOM CTOMMOCTH KaXJIOro vaca
MIPOXKUBAHUS OTpeneiserca Kak 1/24 CTOMMOCTH CYTOK
MIPOXXKMBAHUS B JAHHOW KaTETOPUU HOMEPA);

- ¢ 18:00 mo 00:00 mocme pacdeTHOrO 4yaca — IulaTa B
pasMepe MOIIOBHHBI CTOMMOCTH OJTHUX CYTOK TIPO’KHBAHUS
B JJaHHOU KaTeropHH HOMEpa 3a Ka)Iblii HoMep;

- ¢ 00:00 mocme pacueTHOro yaca — IUIaTa 3a IIOJIHBIE
CYTKM TpPOXMBAaHUS B JaHHON KaTeropud HoOMepa 3a
KaXX]IbIil HOMED.

7.4. Pannmii 3ae3n — 3acenenue locts B loctuHUIy
1o 15:00.

7.4.1. Pannuil 3ae3n gomyckaeTcd TOMBKO MPU YCIOBHH
00s13aTeNbHOTO YBeAOMIICHUST VICTIOMHUTENS W HATWYHS
CBOOOTHBIX HOMEPOB HA MOMEHT TaKOTO YBEIOMIICHHS.
[lpu Panaem 3ae3ne © MOCHCIYIOIIEM MPOXKUBAHUU
B [ocTuHMIIEe TUTaTa 32 MPOXKMBAHUE B3UMACTCS B pa3Mepe
MTOJIOBIHBI CTOMMOCTH OJHUX CYTOK IpoknBaHus locts B
JIAHHOW KaTeropuu HoMepa 3a KaxJblii HoMep.

Ecnu mepuon oT BpeMeHH 3aceNieHUs 10 BpEMEHU 3ae3zia
cocrapisieT Oonee 12 dYacoB, Iuiata 3a NPOKUBAHUE
B3MMAaeTCs B pa3Mepe CTOMMOCTH CYTOK MTPOKUBAHUSI.

7.5. Pannmii 3ae3n, Ilo3mHuii BBIE3N OIUIAUMBAIOTCS
3aka34uKoM HE MO3/HEE JTHS, B KOTOPOM OCYIICCTBISIOTCS
takue Pannnii 3ae3n wiu [lo3muunit Beiesn [ocTs(-i).
Hcnonuurtens BOpaBe NPUHATH OIUIaTy 3a PaHHUIl 3ae3m,
[Mo3nuuii BBIC3A HemocpencTBeHHO oT l[octs mpu ero
COOTBETCTBEHHO 3aCEJICHUH U BbIe3/Ie N3 | OCTHHUIIBL.

Crarbsa 8. CrommocTh Yeayr

8.1. CroumocTsh  VYcoyr  pacCUMTBIBAETCS  COIIACHO
MIPEHCKYpaHTy, ICHCTBYIOIEMY HAa MOMEHT OPOHHPOBAHYISL.
82. B ToctuHuie YCTaHOBIEHAa TIOCYTOYHAs OIUIaTa
MPOKUBAHMS.

Ilnara 3a mpoxkxuBaHue B ['OCTHMHUIIE pacCUMTHIBAeTCS 3a
CYTKH, OIIpeJessieMble B COOTBETCTBUHM CO BpPEMEHEM
3ae3qa M BpeMeHeM Bble3zna (PacueTHeIM yacom), TO ecTb
CYTKaMH IpOXuBaHUs cuuTaercs nepuon ¢ 15:00 mus 3ae3na

- Payment terms;

- Additional services (optional Customer / Guest);

- The application shall contain an e-mail address of
Customer to send a reservation confirmation.

Article 7. Check-in, Check-out time, Guests registration
7.1. Check in is available after 03.00 p.m.;

Check-out is done before 12.00 p.m.

(Check-out time).

7.2. Payment for accommodation shall be charged

for a full day of accommodation, regardless of the actual
check-in time of the Guest after 03:00 p.m.

7.3. Late check-out - delayed check-out of the Guest from
the room (bed) after 12:00 p.m.

7.3.1. Late check-out is allowed only upon the Contractor’s
notification thereof before 12:00 p.m. and the availability
of spare rooms as of the time of such notification.

Late check-out will be charged the following payment for
accommodation:

- from 12:00 p.m. to 06:00 p.m. upon the check-out time —
per hour payment of the daily rate in such room category
(the price of each accommodation hour is determined as
1/24 of the daily rate in such room category);

- price for each accommodation hour from 06:00 p.m. to
00:00 a.m. after check-out time - half-day rate in such room
category for each room;

- price for each accommodation hour from 00:00 a.m. after
check-out time - in the amount of a full day rate in such
room category for each room.

7.4. Early check-in - Check-in of the Guest to the Hotel
before 03:00 p.m.

7.4.1. Early check-in is allowed only if the Contractor has
been notified thereof and there are spare rooms available as
of the time of such notification. In case of the Early check-
in and subsequent accommodation at the Hotel, the
payment for accommodation is charged in the amount of
half-day rate in such room category for each room.

If the period from the check-in time to the accommodation
time is more than 12 hours, payment for accommodation
will be charged in the amount of a full day rate.

7.5. Early check-in and late check-out shall be paid by the
Customer no later than on the day, when such Early check-
in or Late check-out of the Guest(s) is performed.

The Contractor is entitled to accept payment for Early
check-in, Late check-out directly from a Guest, when the
Guest is checked -in and -out accordingly.

Article 8. Tariffs

8.1. Tariffs are calculated according to the price list valid at
the time of reservation.

8.2. The Hotel has an established daily payment for
accommodation.

The payment for accommodation in the Hotel is calculated
per day, and is determined in accordance with the time of
check-in and check-out (Check-out time), that means, the
period from 03:00 p.m. of the check-in day to 12:00 p.m.




1o 12:00 (PacuerHoro vaca) THsI BeIe3/1a.

B ciydae Pannero 3ae3ma w/vnu Io3anero Beie3na mara 3a
MPOXXMBAHUE PACCUUTHIBACTCS C YUCTOM TIOJIOKCHHUN CTaThU
7 Horoopa.

Cratbs 9. Ilopsiiok pacuetos 1o /lorosopy
9.1. Omnara Ycayr ocymiectsisiercs B pyonsax PO.

9.2. 3aka34nK MPOU3BOAMT oriary Ycuyr B nopsiake 100%
MpeOIIIaThl 10 MOMEHTa (DaKTHYECKOTO 3ae3/a.

Pacxompl 1o omiare OaHKOBCKHMX YCIYT, CBS3aHHBIX C
pacdetaMd TIO HactosimieMy JIOTOBOpY, B TOM 4HCIe
0aHKOBCKHE KOMUCCHUH, OIUTaunBaeT 3akazuuk ([ocTs).

9.3. Omnatra MoxeT OBITh NPOW3BENCHA OJXHUM W3
CIIEIYIOMUX CIMOCOOOB: O€3HANWYHBIM PacUeTOM,
KPEIUTHOM  KapTod, ne0eTOBOM  KapTOW WU
HAJIWYHBIMU JEHEKHBIMU CPENCTBAMMU.

9.3.1. Omnara mo 6€3HaTUIHOMY PACUETy CUHUTACTCS
OCYILIECTBIICHHOMN 3aKka34ruKoM B MOMEHT
MOCTYIJICHUS CHEXKHBIX CPEJICTB HA PACUETHBIN CUET
Ucnonuurens.

9.3.2. Omnata MOXeT OBITH MpOHM3BEeICHA OAHKOBCKUMH
KapTamMH IUIaTeKHBIX cucteM MasterCard Worldwide,

Visa international, American Express, Diners Club
International, Discover, JCB International, China
UnionPay, Mup.

94. B cnydae mpomieHHs ~ 3aKa3uMKOM ~— paHee
3aMTaHUPOBAHHOTO u OILIaY€HHOTO nepuona

npeobiBanus l[octs B Toctunune (¢ ywerom m. 5.3.
JloroBopa) VIcTIOTHUTENTb BHICTABISAET 3aKa3UNKy CUET HA
oriaTy, a 3aka3uuK 00s3yeTcsl OIUIATUTh €ro B TeueHHue 3
(Tpex) pabounx qHEH C MOMEHTA BHICTaBICHHS CUETA.

9.5. B ciydae npomtenus [octeM paHee 3arutaHIPOBAHHOTO
¥ OIUiadeHHOro mepuona mpedwbBanws B loctuamie [octs
BIIpaBE CaMOCTOATENBHO ocymecTBuTh 100% orutary Yemyr
HAJIMYHBIMKA JICHE)KHBIMM  CPEIICTBAMH WII  OaHKOBCKOM
KapToil ~ HEMOCpeACTBEHHO B  locTuHMIIE  COITIAaCHO
[IpeiickypaHTy, IEUCTBYIOIIEMY Ha AaTy IPOKUBAHUSL.

9.6. B caywsae HecoOmomeHuss 3aKa3dyMKOM —YCIIOBHI
OTUIaThl, MPEAYCMOTpEeHHBIX ILI. 9.2-9.4 [loroBopa, a
TaKKe B CIIy4ae MMeIomIeiics 3a0DKeHHOCTH 3aKazyrKa
nmo omiare Ycuyr no  Hacrosumemy — [lorosopy
UcnonHuTens BOpaBe aHHYIWPOBATH OpOHHpPOBaHHE
W/WIN OTKa3aTh B MPOJJICHHU TIEPUOAA IMPOXKUBAHUS B
Toctunnne.

Crateba 10. YcioBus
nocyaencTeust HesBkH 'ocreit
10.1. 3asBKka Ha OTKa3 OT OpPOHHPOBAHHS NOIKHA OBITH
opopmiieHa  3aKka3yMKOM B  IHMCBMEHHOM BHAE H
HampaBiieHa B ajpec HcromaHuTtens 1o 3JIEKTPOHHOU
noute 1100 1o Tenedony, ykazanHeiM B 1. 6.1 Jlorosopa,
He I03Hee yeM 3a 24 yaca 1o BpEMEHH 3ae3/1a.
MoMeHTOM OTKa3a OT OpOHMPOBAHUSI CUUTAETCS BpPEMS

oTKkaza  OpoHMpoOBaHusl,

nonyyeHus: VcmomnurteneM  3asBKM  Ha  OTKa3  OT
OpOHHPOBAHHSI.
10.2. B cmy4ae  HECBOEBPEMECHHOTO  OTKa3a  OT

OpoHMpoBaHus, He3ae3na [ocTs B yka3aHHYIO B 3asBKe
JIaty W BpeMs, HeyBemomuieHUs 3aka3uukom/[octem 00
OTKa3e OT OPOHHUPOBAHUSA B CPOK, yCTaHOBICHHBIN 11.10.1
JloroBopa, ¢ 3aka3umka/[oCTss B3bIMAETCA IUIaTa B

(Check-out time) on the check-out day.
In case of Early Check-in and/ or Late Check-out, the
payment for accommodation is calculated regarding the
provisions of Articles 7 of the Contract.

Article 9. Payment procedures under Contract

9.1. The payment for rendered Services shall be made in
Russian rubles.

9.2. The Customer (Guest) effects payment for Hotel
services in the form of 100% prepayment till the moment
of his actual check-in. The cost of banking services related
to the calculations under this Contract, including bank
charges, shall be paid by Customer (Guest).

9.3. The payment can be made in one of the following
ways: by bank transfer, credit card, debit card or cash.

9.3.1. The payment by bank transfer shall be
considered made by the Customer at the time of
receipt of funds on the account of the Contractor.

9.3.2. The payment can be made bank cards of payment
systems MasterCard Worldwide, Visa international,
American Express, Diners Club International, Discover,
JCB International, China UnionPay, Mir.

9.4. If the Customer extends the previously planned and
paid stay of Guest at Hotel (Article 5.3 of the Contract), the
Contractor shall issue an invoice to the Customer for
payment, and the Customer shall be liable to pay it within 3
(Three) working days from the date of invoice.

9.5. If the Guest extends the previously planned and paid
stay in Hotel, the Guest shall have the right to
independently make 100% payment for Services in cash or
by credit card directly at Hotel according to the price list on
the date of stay.

9.6. In case the Customer violates the terms of payment
provided for in Articles 9.2-9.4 herein, as well as in case of
the Customer’s existing debt to pay for Services hereunder,
the Contractor shall reserve the right to cancel the
reservation and/or refuse to extend the period of stay at the
Hotel.

Article 10. Reservation cancellation
consequences of non-appearance of Guests
10.1. An application for reservation cancellation must be
made by the Customer in writing and sent to the

Contractor by e-mail or by phone specified in clause 6.1 no
later than 24 hours before the time of check-in. The time of
the application for reservation cancellation receipt by the
Contractor shall be construed as the moment of reservation
cancellation.

conditions,

10.2. In case of untimely reservation cancellation, no-show
of the Guest at the date and time specified in the
application, failure of notification by the Customer/ Guest
of the reservation cancellation within the period established
by clause 10.1. of the Contract, the Customer/ Guest is




pasMepe CTOMMOCTH OJIHUX CYTOK TPOXXHUBaHUS 3a
Kaknplii  HOMep ((dakTHYecKWid TIPOCTOH  HOMepa),
KOTOpasi JO/KHA ObITh ormadeHa B TeueHue 3 (Tpex)

paboumx JHEH C MOMEHTa MPEABSBICHUS TaKOTO
TpeboBanms McnomauTenem.

Cratbs 11. OTBeTcTBeHHOCTH CTOPOH

11.1. CTOopoHBI HECYT OTBETCTBEHHOCTD 32 HEHUCITOJIHCHHE
WIN  HEHaJUIeXallee  HWCIOJHEHHE  00s3aTeibCTB,
MPETyCMOTPEHHBIX HacTOAmUM JlOroBOpOM, B TOPSIKE,
YCTaHOBJICHHOM HACTOSIITIM JoroBopom "
3aKOHOATENbCTBOM PD.

11.2. Ynnara cymm 3a Pannumii 3ae3n, Ilo3nnuii BhIE3n
locrs, Hesae3n TocTd, HECBOEBpEMEHHBIH OTKa3 OT
OpoHUpOBaHMS, HEYBEIOMJICHHME 00  OTKaze  OT
OpOHHMpOBaHUS, a TAaK)XK€ HEYCTOEK W WHBIX IJIaTeXel,
MPEyCMOTPEHHBIX 32 HEWCIIONHEHUE / HEeHaJyIeKalee
ucnionHeHue JloroBopa, He OCBOOOXKIACT 3akazyvKa OT
WCIIOTHEHHUS 00s3aTenbcTB 1Mo JloroBopy (B T.4. OIIaThl
(hakTHYeCKN OKa3aHHBIX VcmomHUTENeM YCIyT, B MHBIX
CIIy4asix, IpeayCMOTPEHHBIX JloroBOpoM).
11.3. MaTepuanbHBIT yiep0,
Ucnomaurento ToctaMm, Bo3MmemaeTcs
JUIIAMH HEeTIOCpeCTBEeHHO B [ocTuHUIE.
HcnonuuTens BhpaBe NPEObsIBUTH HEMOCPEICTBEHHO
3aka3uynky TpeOOBaHHE O BO3MCIICHHH TPUIYHHEHHOTO
locrem(-mu) ymepba. B atom ciayuae 3aka3uuk 00s3aH
OIIaTUTh cymMMmy ymepb6a B Teuenue S5 ([latm)
0aHKOBCKHX JHEH C MOMEHTa TONy4deHHs  OT
HcnonnuTens Takoro TpeboBaHus (cueTa).

11.4. HcnonHuTenb HE HECET OTBETCTBEHHOCTh 3a
yOBITKH, IIOHECCHHbIC 3aKa3uWkoM, [ocTeM W/Wiu
TPETHUMH JINIIAMH B CBS3W C OJOKHPOBKOM OaHKOM
CUCTOB, B TOM YHCJIC KapTOYHBIX, PACYCTHBIX M HHBIX
cueToB 3akazumka, [ocTS W/WIM  TPETHbHX  JIMIIL,
OJIOKMPOBKOM OaHKOBCKHX KapT 3aka3uuka, [ocTs u/wiu
TPETHUX JIHIIL.

11.5. CTopoHBI HNpHUIUIM K CONALIEHHWIO, YTO B paMKax
Hacrosmero JloroBopa mosnoxenusi crateu 823 'K PO
(Kommepueckuii KpeauT) HE MPUMEHSIOTCS W MPOLEHTHI
M0 TMpaBWIaM KOMMEPUYECKOTO0 KpEAWTa Ha CyMMY
maTexen 1mo Hactosiiemy JloroBopy He HaUMCISIOTCS U
HE BBIIJIAYNBAIOTCS.

11.6. 3aka3umk TrapaHTHpyeT HaJUM4uWe Yy  HETO
MOJTy4eHHOT0 corjlacus ot l'octeld Ha 00pabOTKy uX
MEepPCOHAIBHBIX  JAaHHBIX, B T.4. Ha Tepeaady
MEepPCOHANBHBIX  JaHHBIX [octel Ucnmomnutemo u
o0pabotky ux Ucnomaurenem.

NPUYUHEHHBIN
BUHOBHBIMHU

Cratbs 12. OOCTOATEJBCTBA HENPEOTOTHMOI CHIIBI
(¢popc-maxkop)

12.1. CtopoHBI 0CBOOOXKIAIOTCS OT OTBETCTBEHHOCTH 3a
HEHCIIOJHEHUE WM HEHaJJeXkallee  HCIIOJIHEHHE
00s13aTeNIbCTB, TPHHATHIX Ha ce0s 10 HacTOAMIEMY
JloroBopy, ecim HajajekKamlee HCIOTHEHHE OKa3alloch
HEBO3MOXHBIM BCJICICTBHE HACTYIUIEHHS OOCTOSATENILCTB
HETIPEOAOIMMOH cHITI (1ajee — «Hopc-Maxop»).

12.2.  ®opc-Ma)XopoM  OXBaThIBAIOTCA  BHEUIHHE H
Yype3BbluaiiHple COOBITHS, OTCYTCTBOBABIIME BO BpEMs
3aKJIlOUeHUs Hacrosaulero JloroBopa M HAacTyHMBLIME
MOMUMO BoiM U >kenaHus CTOpOH, HEHCTBHS KOTOPBIX
CtopoHBl HE MODIM  IpPeAOTBPaTUTh MepaMH U

charged a fee in the amount of the full day rate for each
room (actual room idle time), which must be paid within 3
(Three) working days from the date of such a request
submitted by the Contractor.

Article 11. Liability of the Parties

11.1. The Parties shall be responsible for the failure or
improper execution of liabilities under this Contract in the
manner prescribed herein and the legislation of the Russian
Federation.

11.2. The payment of amounts for early check-in, late
check-out of the Guest, non-arrival of the Guest, untimely
refusal of the reservation, failure to notify of refusal of the
reservation, as well as penalties and other payments
provided for non-execution / improper execution of the
Contract, shall not relieve the Customer from the execution
of liabilities herein (including payment for the Services
actually rendered by the Contractor, in other cases provided
for by the Contract).

11.3. The material damage caused to the Contractor by the
Guests shall be compensated by the liable persons directly
at the Hotel.

The Contractor has the right to present directly to the
Customer a claim for compensation for damage caused by
the Guest (s). In this case, the Customer is obliged to pay
the amount of damage within 5 (Five) banking days from
the date of receipt of such a request (invoice) from the
Contractor.

11.4. The Contractor shall not be liable for losses incurred
by the Customer, the Guest and / or third parties in
connection with the bank blocking accounts, including
card, settlement and other accounts of the Customer, the
Guest and / or third parties, blocking the bank cards of the
Customer, the Guest and / or third parties.

11.5. The Parties agreed that within this Contract, the
provisions of Article 823 of the Civil Code of the Russian
Federation (Commercial loan) shall not apply and interest
under the rules of a commercial loan for the amount of
payments under this Contract shall not be charged and not
paid.

11.6. The Customer shall guarantees that he has received the
approval of the Guests to the processing of their personal
data, including transfer of personal data of the Guests to the
Contractor and their processing by the Contractor.

Article 12. Force Majeure

12.1. The Parties shall be exempt from liability for non-
fulfillment or improper fulfillment of the obligations herein
if proper execution was impossible due to the occurrence of
force majeure circumstances (hereinafter “Force
majeure”).

12.2. The term Force majeure shall cover external and
emergency events that didn’t exist during the conclusion of
this Contract and occurred against the will and desire of the
Parties, whose actions the Parties could not prevent with
measures and means that are justifiable and reasonable to




CpPeICTBaMM, KOTOPBIC OINpaBIaHO | IEJIeco00pa3Ho
OKUIaTh OT A0OpocoBecTHO neictByromeit Ctoponbsl. K
Mo00HBIM 00CTOsITENIhcTBAM CTOPOHBI OTHOCST: BOCHHEIC
NEHCTBHS,  SMUICMHUH,  TNPUPONHBIE  KaTacTpodsl,
Ype3BhIYAHBIC CUTYaIlUH, B TOM YHCJIE BBIXOJ HX CTpPOS
KOMMYHHKaIi [OCTHHHIIBI, SKCTPEHHBIE KOMMYHAaJIbHBIC
paboTHI, AKTBI u JICHCTBUS
rOCy/IapCTBEHHBIX/MyHHUIIUIIATBHBIX OPraHoOB, JCIAIOIIHe
HEBO3MOXKXHBIMHU UCIOJHEHUE 00s13aTeNbCTB 1o
HacTosiieMy JloroBopy B COOTBETCTBUU C YCIOBHSIMH
Horogopa.

12.3. Cropona JloroBopa, 3aTpoHyTass 0OCTOSTEIHCTBAMH

¢dopc-Maxkopa, JODKHA ~ HEMENJICHHO  (HE MO3IHEe
CIEAyOmero pabodero JHA C JarThl HACTYIUICHHS
obcrosaTenbeTB  (popc-Maxkopa)  M3BECTHTH  JIPYTYIO
CTopoHy O HACTYIUICHHH, BHJEC W  BO3MOXHOU

MPOIODKUTENIBHOCTH  ACUCTBHS  00CTOATENBCTB  (hopc-
Ma)kopa, TPEMSITCTBYIOIIMX HCIIONHEHUIO JIOTOBOPHBIX
00s3aTenbeTB, U B Tedenue 15 (IlatHamnaTu) aHel ¢ AaThl
Hayajia JEHCTBUS TaKUX OOCTOATENILCTB IPEJOCTaBUTH
npyroit CTOpoHe JOKYMEHT, TOATBEP K IAIOIINI HATMUUE U
MIPOJOIHKUTEIILHOCTE (10 BO3MOXKHOCTH) OOCTOSITCIIHCTB
¢dopc-maxopa, BbIJIaHHBIN COOTBETCTBYIOLIIM
KOMIETEHTHBIM  TOCYJApCTBEHHBIM  (MYHHLHMIAJbHBIM)
OpPraHOM W/WJIM KOMIIETCHTHOMN OpraHu3aiuei.

12.4. Ecmu CropoHa, 3arpoHyTas OOCTOSTEIbCTBAMHU
(hopc-Maxkopa, He U3BECTUT / HECBOEBPEMEHHO H3BECTHUT O
HACTYIUICHUW TaKHUX OOCTOSTENLCTB W HE TMPEIOCTABHUT /
HECBOEBPEMEHHO MPEIOCTaBUT TIOATBEPKAAIOIINH
TOKyMeHT, To naHHas CTopoHa He BIIpaBe CCHUIATHCS Ha
JTaHHBIE 00CTOSITENTLCTBA KaK HA OCHOBAHUE OCBOOOXKICHHS
OT OTBETCTBEHHOCTHM M 00si3aHa BO3MECTUTHb JPYrou
CropoHe mpUYMHEHHbIE YOBITKH, B T.4. 3a MpPOCTOH
3a0pOHUPOBAHHOTO HOMepa(-B).

12.5. TNoareepxnaronuii Gopc-Makop JOKYMEHT MOXKET
ObITh TpenocTaBien CTOpPOHOH W mocie ucreueHus 15-
THEBHOTO cpoka, eciii CTOpoHa TOKaKET, YTO oOparuiach
B KOMITETEHTHBIN OPTaH W/WIH OPTaHU3AINIO C 3aIIPOCOM O
MpeIOCTaBICHUH TIOJITBEP K IAIOIIIETO bopc-maxop
JIOKyMEHTA B TPEXIHEBHBIN CPOK, OJTHAKO TAKOW JOKYMEHT
He OBLI eif morydeH.

IIpu sTtoM camo wusBenieHne CTOPOHBI O HACTYMJICHUH
00CTOATENBCTB (POPC-Makopa JIOJKHO OBITH HAIPABIICHO
npyroit CTOpOHE B yCTaHOBIGHHBIA WyHKTOM 12.3
HacTosmiero Jloroeopa cpok.

B nr060oM cityyae TOKyMEHT, TOATBEPKAAIONINA HAIMYKE U
MIPOIOIDKUTEIIBHOCTE ~ OOCTOATENRCTB  (popc-mMaxkopa,
IoJbKeH OBITh TpemoctaBieH CTOpoHOW He mo3mHee 2
(IByx) MecsimeB C MOMEHTa HACTYIUIGHUS TaKUX
00CTOSITENBCTB, B IPOTUBHOM citydae CTOpOHA HE MOXKET
CCBUIATBCS Ha 00CTOATENBbCTBA (hopc-Makopa Kak Ha
OCHOBaHHE 0CBOOOXIECHUS OT OTBETCTBEHHOCTH U 00sI3aHa
BO3MeCTUTh Jpyroil CTOpoHe NpPHUYMHEHHBIE YOBITKH B
cootBeTcTBUH C I1. 12.4 JloroBopa.

12.6. CtopoHa, 3aTpoHyTas (opc-MakOpoM, UMEET MPaBoO
B OJHOCTOPOHHEM TMOPSIKE OTKa3aThbCs OT JANbHEUIIEro
ucrionHenuss Hacrosmiero Jorosopa. IIpu stom 3akazumk
oruaunBaeT VcronHuteno Yeiyry, oka3aHHBIE K MOMEHTY
TaKoro OTKa3za oT JoroBopa, a Taxke pacxo/bl, TOHECEHHBIE
UcnomaureneM B CBSI3M C HCHONHEHWEM HACTOSIIETO
HoroBopa 1o MOMeHTa OTKa3a 3aka3uuka oT Jloromopa.
JloroBop cumraercsi MpeKpanieHHBIM B MOMEHT ITOJTYYEHHS

expect from a good faith Party. Such circumstances include
the Parties: military actions, epidemics, natural disasters,
emergency situations, including the exit of their
communications systems Hotels, emergency utility works,
acts and actions of state / municipal bodies that make it
impossible to fulfill obligations under this Contract in
accordance with the terms of this Contract.

12.3. The Party of Contract affected by Force majeure shall
immediately (no later than the next working day from the
date the force majeure circumstances occur) notify the other
Party of the occurrence, type and possible duration of force
majeure circumstances impeding the execution of
contractual obligations, and within 15 (Fifteen) days from
the date of commencement of such circumstances, provide
the other Party with a document confirming the existence
and duration (if possible) of the circumstances of force
majeure, issued by relevant competent state (municipal)
body and / or competent organization.

12.4. If the Party affected by the circumstances of Force
majeure does not notify / untimely notify of the occurrence
of such circumstances and does not provide / untimely
provide the supporting document in time, then this Party
shall not have the right to refer to these circumstances as
grounds for exemption from liability and is obliged to
compensate the other Party for inflict damages, including
for room idle time.

12.5. The document confirming Force majeure shall be
provided by the Party even after the expiration of the 15-day
period, if the Party proves that it has applied to the
competent authority and / or organization with a request to
submit a document confirming Force majeure within three
days, however, such a document was not received.

At the same time, the notification of Party about the
occurrence of Force majeure circumstances shall be sent to
the other Party within the period specified in Article 12.3 of
this Contract.

In any case, the document confirming the existence and
duration of Force majeure shall be provided by the Party no
later than 2 (two) months from the occurrence of such
circumstances, otherwise the Party cannot refer to the
circumstances of Force majeure as grounds for exemption
and liability is obliged to compensate the other Party for the
losses caused in accordance with Article 12.4 herein.

12.6. The Party affected by Force majeure shall have the
right to unilaterally refuse further execution of this
Contract. In this case, the Customer shall pay to the
Contractor for Services rendered by the time of such
withdrawal from the Contract, as well as expenses incurred
by the Contractor in connection with the execution of this
Contract until the Customer cancels the Contract. The
Contract shall be terminated at the time of receipt of such a




CropoHoii Takoro oTKasa.

Crarpa 13. Pa3pemenue crnopos

13.1. CropoHBI AOTOBOPWIKNCH, YTO B XOJEC HCIOIHEHUS
ycinoBuit JloroBopa HamepeHbl JIEHCTBOBaTh Pa3yMHO U
NOOpPOCOBECTHO, BCE BO3HHKAMOUIME CIIOPHBIC BOMPOCHI
OyIoyT CTPEMUTBCS Pa3peIUTh yTEM MIEPETOBOPOB.

Crartba 14. 3aki104uTeNbHBIE TOJI0KEHHUS

14.1. B3aumootHomeHuss CTOpOH, HE YpEryIMpPOBAHHBIE
HaCTOAIINM [orosopom, PeTIaMEeHTUPYIOTCS
JIEUCTBYIOIIUM 3aKOHOJIaTEIHCTBOM Poccuiickoit
Oenepanuu, [IpaBunamu mpenoCcTaBIeHUS TOCTHHUYHBIX
YCIYT H TOPAJKOM TPOXHBaHUA B | OCTHHUYHOM
xommiexce «HOTAy», yrBeprkneHHbiMu McronHATEIEM.

14.2 CTOpOoHBI TPU3HAIOT PaBHYIO IOPUANYCCKYIO CHITY
COOCTBEHHOPYYHOH moOANMCH H (aKCUMWIE TIONIHCH
PykoBomutenss  CtopoHbl  (YHNOJIHOMOYEHHOTO — JIMIIA),
MeJaTd ¢ TIOMOIIBI0  TEXHUYECKOTO0 WIW  HMHOTO
KOIIMPOBAHUS TPH MOJNMCAHUN IOKYMEHTOB, CBSI3aHHBIX C
HCIIOTHEHHEM HacTosimero /Jorosopa.

143. B caywae wusMeHeHus pekBU3UTOB CTOpOH,
yKazaHHBIX B HacrtosmieMm JloroBope, CropoHa, 4YbH
PEKBHU3UTH M3MEHWJINCH, 00s3aHa MMCHMEHHO YBEIOMHTH
00 srom apyryio Cropony He mo3muee 10 (decsatu)
KaJIeHAapHBIX JHEH C MOMEHTA TAKUX U3MEHEHUH.

14.4. 3aronoBku, HCIONB3yeMbIe B HacToseM Jlorosope,
MIPUBOMAATCS TOJBKO I YAOOCTBAa IMOJB30BAHHUS U IPH
TOJIKOBaHWM  Hactosimero  JloroBopa  HE  MOTYT
paccMarpuBaThCs Kak TIOJIOKECHHUS, MMEIOIIIHE
CaMOCTOSITETFHOE 3HAUYCHUE.

14.5. [oroBop B TEpHUOA €ro JACUCTBUS MOXKET OBITH
W3MEHEH WM JOMOJHEH 1O OOOIJHOMY COTJIAIICHHIO
Cropon nytem noanucanuss CTOpOHAMH JTOTIOTHATEIBHBIX
COTVIAIIEHUHM, KOTOpBIE CTAHOBSTCS HEOTHEMJIEMBIMU
yactamu Jorosopa.

14.6. Ccbulku Ha CJIOBO WM TEPMUH B HACTOSIIEM
JloroBope B EOMHCTBEHHOM 4YHCJE BKJIIOYAIOT B CEOS
CCBUIKM Ha 3TO CJIOBO HJIM TEPMHUH BO MHOXXECTBEHHOM
gycie. CChIIKM Ha CJI0BO MM TEPMHUH BO MHOKECTBEHHOM
Yucie BKIIOYAIOT B ce0s CCBUIKM Ha 3TO CIOBO HIIH
TEePMHH B €IWHCTBEHHOM 4umcie. JlaHHOe mpaBMIiIo
MPUMEHNMO, €CIH U3 cMbIcia JloroBopa He BBITEKAeT
HHOE.

14.7. 3aka3uvk He BIpaBe NepeaaBaTb CBOM IIpaBa H
obs3apHOCTH 10 JlorOBOpy TpeThelt cTopoHEe 0Oe3
MPEIBAPUTEIHLHOTO MUCBMEHHOTO comacus
Ucnonuurens.

14.8. Vcnomaurens nias wcnoidHeHUs JloroBopa Bmpase
[0 CBOEMY YCMOTPEHHIO MPHBIEKATh TPETHHX JHI] Ha
JMOOBIX YCIOBHSX M OCHOBAaHHUSX 0€3 COIIaCOBaHHA C
3aKa3z4nKOM.

14.9. Jlrwobas wundpopmamus mo JloroBopy sBiIsETCS
KOH(UICHIIMATHHON U MOXET pasriialliaThCsl TOJBKO IO
B3auMHOMY coriacuio CTOpOH, a Takke B Cilyyasx,
MPEyCMOTPEHHBIX 3aKOHOJATENHCTBOM PD.

14.10. CtopoHBI comacwiInch, 4To nepenucka CTOpoOH B
XOJIe MCIIOJIHEHMsI HacTosero Jlorosopa mim B CBSI3U C
HUM, OCYIIECTBIsIEMasi IO OJJIEKTPOHHOH I0ouYTe, HWMeeT
IOpUINYECKYIO cHiTy, U CTOpOHBI BIIPaBE CCHUTATHCS Ha HEe
B CBOMX OTHOILICHUSX KaK JOKa3aTeIbCTBA CBOUX
TpeOOBaHU M HAMEPEHHI.

refusal by the Party.

Article 13. Settlement of Disputes

13.1. The Parties agreed that they intend to act reasonably
and in good faith during fulfillment of the terms of the
Contract, and they shall try to resolve all arising disputed
issues through negotiations.

Article 14. Final provisions

14.1. Relationships of the Parties that are not regulated by
this Contract shall be governed by the current legislation of
the Russian Federation, Rules for rendering the hotel
services and the procedure for staying at the NOGAI Hotel
complex, approved by the Contractor.

14.2. The Parties shall recognize the equal legal force of a
handwritten signature and facsimile of signature of the Head
of Party (authorized person), stamped using technical or
other copying when signing documents related to the
execution of this Contract.

14.3. In the event of changes in the details of the Parties
specified in this Contract, the Party whose details have
changed, shall notify the other Party in writing no later than
10 (ten) calendar days from the date of such changes.

14.4. The headings used in this Contract are given only for
ease of reference and, when interpreting this Contract,
cannot be considered as provisions of independent
significance.

14.5. The Contract during its validity period may be
changed or supplemented by mutual agreement of the
Parties by signing additional agreements by the Parties,
which become integral parts of the Contract.

14.6. References to a word or term in this Contract in the
singular shall include references to that word or term in the
plural. The references to a word or term in the plural shall
include references to that word or term in the singular. This
rule is applicable unless otherwise provided in Contract.

14.7. The Customer shall not have the right to transfer his
rights and obligations under the Contract to a third party
without the prior written consent of the Contractor.

14.8. The Contractor for the execution of the Contract shall
have the right, at its discretion, to involve third parties on
any conditions and grounds without the consent of the
Customer.

14.9. Any information under the Contract shall be
considered as confidential and may be disclosed only by
mutual consent of the Parties, as well as in cases provided
for by the legislation of the Russian Federation.

14.10. The Parties agreed that the correspondence of the
Parties during the execution of this Contract or in
connection with it, carried out by e-mail, shall have the
legal force, and the Parties shall be entitled to refer to it in
their relations as evidence of their demands and intentions.




14.11.  CropoHbl  ompenenuiav, 4YTO  JTOKYMEHTHI,
HaTpaBlIeHHBIE B XO/I€ NCTIONHEHUs HacTodmiero /loroBopa
WIK B CBS3M C HHUM II0 DJIEKTPOHHOH IIOYTE, WMEIOT
IOPUIMYECKYIO CHIIy OpPHTHHAJA 10 MOMEHTa TOJYy4eHUS
CTopoHOI NMHCHPMEHHBIX OPUTHHAIOB ITHX JIOKYMEHTOB.
CropoHa, HampaBWBIIAsg JOKYMEHTHl IO AJIEKTPOHHOM
moyre, OO0sA3yeTcsl TMepelaTh HApOYHO WIIU HANPaBUTh
MOYTOBBIM OTIIpaBiieHHeM BTOpoii CTOpoHE MHChMEHHBIE
OPUTHHAJIIBI ITHX JOKYMEHTOB B TeueHue 5 (Ilatm) mueit ¢
MOMEHTA WX HaIpaBJICHUS IO 3ICKTPOHHOU noute. OOMeH
MUCbMEHHBIMH ~OPWUTHHAJIAMU YKa3aHHBIX JIOKYMEHTOB
o0s13aTesieH, 32 UCKIIIOYEHNEM IOKYMEHTOB, B OTHOIIICHUH
KOTOPBIX HACTOSIINUM J[0TOBOPOM MPSIMO MPETyCMOTPEHO B
Ka4eCTBe JIOMYCTHMOTO CIoco0a nx oOMeHa HanpaBJICHUE
10 JIEKTPOHHOM MOYTE — B 3TOM CIIyyae TaKOW JOKYMEHT,
HaIpaBJIE€HHBINA MO 3JIEKTPOHHOW MOYTE, MMEET IOJIHYIO
FOPUINIECKYIO CHIIy  Jaxe npu OTCYTCTBUH
(HeHampaBJICHWU) JOKYMEHTAa B ITUCHBbMEHHOM BHUJC U
nopoxkmaetT it CtopoH (CTOpOHBI) COOTBETCTBYIOIIHE
IpaBa ¥ 00S3aHHOCTH.

14.12. B ciry4ae BbIsiBIICHHS! (DAaKTOB, CBUIAETEILCTBYIOLINX O
coBeplieHnd [0CTAMN aIMUHUCTPaTUBHBIX MPaBOHAPYILICHUI
WM  YTONIOBHBIX  TPECTYIUICHWH,  TPEITyCMOTPEHHBIX
Komekcom 00  aMUHUCTPAaTUBHBIX  MPAaBOHAPYIIICHUSIX
Poccuiickoit deneparuy, YronoBHbIM KozekcoM Poccuiickoit
®eneparuy, MicnonHuTeb BIpaBe B OMHOCTOPOHHEM MOPSIIKE
OTKa3aTbCsl OT WCIONHEHHs Hactosmero [loroBopa B 4dacTu
oKazaHusl Yciyr [0CTsM, COBEPIVBIINM aIMAHHICTPATHBHBIC
MPaBOHAPYIIICHUS ~ W/WIM  YTONOBHBIE  TPECTYIUICHUS,
npemycMoTpeHHbie KoAIT PO, YK PO, u BoiceneHus JaHHBIX
Tocrelt Oe3 kakux-mu0OO BbILIAT/KOMIIEHCAIM [ocTio w/wm
3aKazumKy.

14.13. JlomoyTHUTENbHBIC COTNIAIICHUS K HACTOSIIEMY
JloroBopy SIBISIFOTCSI €r0 HEOTHEMJIEMOH 4acThio H 0e3
JloroBopa HeJleHCTBUTEIbHEI.

14.14. Horosop cocrtaBieH B 2 (/IByx) 3K3eMILIIpax,
MMEIONNX PaBHYIO IOPUIHYECKYIO CHIY, IO OXHOMY JUIS
Kaxs10i u3 CTOpoH.

Crarb 15. PexBusurtsl u nognucu CTopoH:
«HcnoHuTENIbY:

000 «/lom neuatn Ha baymana»

420111, Pecrrybnuka Tarapcran, . Kazans,
ya. IIpodcoroznas, 1 166, opuc 100

MHH 1655226522, KIIIT 165501001

OI'PH 1111690060547

p/caer Ne 40702810145029007412

B ITAO «AK FAPC» banke
k/c 30101810000000000805,
BUK 049205805
Temn.: (843) 2947000, . noyra:
Hupexrop
/B.B. Boinbiiakos/
MII
«3aka3zuuK»:
(DHUO)

aZipec perucTpanuu:

azpec MPOKUBAHMS:

Jara poxaenus:

14.11. The Parties determined that the documents sent
during the execution of this Contract or in connection with
it by e-mail and, shall have the legal force of the original
until the Party receives the written originals of these
documents. The Party that sent documents by e-mail, shall
transfer by hand or send by mail to the second Party written
originals of these documents within 5 (five) days from the
moment they are sent by e-mail. The exchange of written
originals of these documents shall be mandatory, with the
exception of documents in respect of which this Contract
expressly provides as an acceptable method of their
exchange, sending by e-mail - in this case such document
sent by e-mail, shall have full legal force even in the
absence of (failure to send) document in writing and shall
give the rise to corresponding rights and obligations for the
Parties (Party).

14.12. In case of revealing facts indicating that the Guests
committed administrative offenses and / or criminal
offenses stipulated by the Code of Administrative Offenses
of the Russian Federation, the Criminal Code of the
Russian Federation, the Contractor shall have the right to
unilaterally refuse to perform this Contract in terms of
providing Services to the Guests who committed
administrative offenses and / or criminal offenses under the
Code of Administrative Offenses of the Russian Federation,
the Criminal Code of the Russian Federation, and with
further eviction of these Guests without any payment /
compensation to the Guest and / or the Customer.

14.13. Additional agreements to this Contract shall be its
integral part and shall be invalid without the Contract.

14.14. The Contract shall be made in 2 (Two) copies of
equal legal force, one for each of the Parties.

Article 15. Details and signatures of the Parties:
Contractor:

“Dom Pechaty na Baumana” LLC

Office 100, 16B, Profsouyznaya str., Kazan, 420111, the
Republic of Tatarstan

INN 1655226522, KPP 165501001

OGRN 1111690060547

Current account 40702810145029007412 opened at “AK
BARS” Bank PJSC

Commercial account 30101810000000000805,

BIC 049205805

Tel.: (843) 2947000, e-mail:

Director
/V.V. Bolshakov/

Stamp here
Customer:
(Full name)
registration address:

residence address:

Date of birth:




MacHopT CEpUH Ne

BBIJAH

JaTa BblJadu:

KOJI IOJIpa3ICICHUS

Ten.: e-mail:

Passport series No.

issued

Date of issue:

Subdivision code:

Tel.: e-mail:




